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Dokumentacja, którą należy załączyć do wniosku o zasiłek rodzinny i opiekuoczy 

 

INFORMACJE: 

1. Imię i nazwisko, data i miejsce urodzenia, 

2. Adres zamieszkania oraz adres zameldowania jeśli są inne zarowno w PL jak i w NO 

3. Numer personalny  oraz pesel 

4. Numer telefonu oraz e-mail,numer konta norweskiego (musi byc, w przeciwnym wypadku nie zostanie 

przyznany zasilek) 

5. Informacja od kiedy pracuje się w Norwegii oraz od kiedy jest pierwsze pozwolenie na pobyt-dokładna 

data, miejsce pracy 

6. Imiona i nazwiska dzieci i małżonka oraz adresy zamieszkania i numer telefonu malzonka 

7. Daty oraz miejsca urodzeo dzieci i małżonka oraz numery personalne jeśli mieszkają w NO, badz pesele 

jeśli mieszkają w PL 

8. Nazwisko panieoskie żony *dla mężczyzn 

 

 

 

Prosimy o dokładne podanie WSZYSTKICH informacji, o które prosimy!!! Oraz w miarę możliwości wysłanie w 

jednym mailu lub liście. 

 

DOKUMENTY: 

 Do podania o zasiłek rodzinny lub zasiłek opiekuoczy musisz załączyd zaświadczenie z kraju rodzinnego 
potwierdzające, że dziecko, dla którego ubiegasz się o świadczenia, jest Twoim dzieckiem. Zaświadczenie to 
musi byd wypełnione przez Urząd Ewidencji Ludności lub inne kompetentne władze w kraju rodzinnym. Np. akt 
Urodzenia. 

 Odpowiednie władze w kraju rodzinnym muszą także wypełnid i podbid formularz E 401 oraz E 411-my te 
formularze posiadamy i  wpelniamy 

 Ważne pozwolenie na pobyt i pracę w Norwegii oraz, o ile możliwe, również kontrakt na pracę lub umowę o 
pracę.Jeśli starsz się o zasiłek wstecz, musisz również załączyc poprzednie pozwolenia. 

 Dokument,na przykład kartę podatkową, zawierający numer osobisty (fødselsnummer) lub tymczasowy numer 
osobisty (D-nummer), otrzymany w Norwegii. Jeśli starsz się o zasiłek wstecz, musisz również załączyc 
poprzednie karty podatkowe. 

 Jeżeli samotnie sprawujesz opiekę nad dzieckiem i starasz się o rozszerzony zasiłek rodzinny, a dziecko mieszka 
w kraju rodzinnym (należącym do Europejskiego Obszaru Gospodarczego) – musisz podad informacje o tym, 
kto sprawuje pieczę nad dzieckiem wraz z adresem tej osoby. Musisz również złożyd dokumentację odnośnie 
separacji lub rozwodu, lub inną dokumentację potwierdzającą, że samotnie sprawujesz opiekę nad dzieckiem. 

 Jeżeli dziecko chodzi do przedszkola otrzymującego dotacje z funduszy publicznych lub publiczne 
dofinansowanie kosztów – musisz załączyd zaświadczenie z przedszkola potwierdzające, ile godzin tygodniowo 
dziecko maksymalnie może przebywad w przedszkolu. 

 

Akt urodzenia jeśli nie jest unijny musi byd przetłumaczony przez tłumacza przysięgłego j. angielskiego lub norweskiego. 

Jeśli nie mają Paostwo możliwości przetłumaczenia dokumentów, to my możemy zlecid  tłumaczenia dokumentów przez 
Paostwa przysyłanych firmie translatorskiej, z którą ściśle współpracujemy. Oferujemy tłumaczenia szybko i w dobrych 
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cenach. Przykładowo tłumaczenie przysięgłe jednej strony na j. angielski kosztuje 100 koron. Tłumaczenie trwa 
zazwyczaj 1 dzieo roboczy. 
Należy pamiętad, że strona oryginalnego dokumentu może byd często przetłumaczona na dwie strony. Tłumaczenie 
dokumentów takich jak akt ślubu bądź akt urodzenia, zajmuje zwykle dwie strony i kosztuje 200 koron. 
 

 

 


